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Til Ida





„Nej altså, mage til hus har jeg aldrig hverken set eller hørt om. Og så de folk. Jeg havde aldrig i min vildeste fantasi forestillet mig, at den slags eksisterede, og rent ud sagt jeg holder heller ikke til det ret meget længere. Jeg stikker simpelt hen af, selv om jeg kun har været her i godt en måned. Det skulle bare have været for et år siden, ja eller lige før jeg begyndte her, da ville det aldrig være faldet mig ind at blamere mig ved at løbe fra en plads i utide. Jeg ved jo, hvad folk derhjemme og på landet i det hele taget, måske også i byerne, dem kender jeg jo ikke så godt, vil sige, når de hører om det. Hvor de vil rakke mig ned og betragte mig som den mest upålidelige, der findes, men nu … jeg gør det, og det har jeg været overbevist om allerede, da jeg havde været her kun et par uger.“

Klokken var tyve minutter i to. Katrine havde hver dag middagspause, fra hun var færdig med at vaske op, til klokken var to og hun skulle op og lave eftermiddagskaffe til fruen, som for det meste var alene hjemme om dagen. I pausen lå hun næsten altid på sengen inde i sit værelse uden at kunne falde i søvn, fordi hun spekulerede og spekulerede og var nervøs og ude af sig selv. Tit lå hun og vendte og drejede sig og havde stikken og svien i mellemgulvet og maven.

Hun havde skrevet det som det var til sine forældre et par gange allerede, fordi hun vidste, at hun ikke turde sige det til hverken sin far eller mor, når hun først var kommet hjem. Hun var nemlig sikker på, at de også ville skælde hende ud for det værste. Moderen ville måske nøjes med at sige, at hun skammede sig ned i den sorteste jord over, at hendes datter kunne opføre sig sådan, hvis hun overhovedet ville sige noget, men faderen ville helt bestemt bruge de værste udtryk og kalde hende en letsindig tøjte, som ikke duede til nogen verdens ting men var doven og ugidelig og forkælet og ikke gad klø sig selv i røven, ja og sjusket og et svin og bedst tilpas, når hun kunne slippe for at bestille noget men bare ligge på sofaen og blive vartet op hele dagen.

Alligevel kunne de sige hvad de ville, og hvis det ikke havde været, fordi hun tjente mere i løn her end alle andre steder, som hun kendte i omegnen hjemme og i de nærmeste småbyer, var hun for længst rejst. Men nu kunne hun hjælpe mere med til at spare op til det hus, som Knud nu i godt og vel et kvart år havde knoklet løs med at bygge i sin fritid, og som også ville blive hendes, når han var færdig, og de var blevet gift og var flyttet ind. Og når Knud sled så hårdt i det, kunne hun vel også klare at være lidt endnu herovre, selv om det næsten ikke var til at holde ud at tænke på.

Hun havde forsøgt gud ved hvor mange gange, at forklare både faderen og alle naboerne derhjemme, hvordan herren her opførte sig, ja og det samme gjaldt alle dem, der kom på besøg enten til møder eller frokoster og fester. Men de var simpelthen ikke i stand til at forestille sig det, ikke engang hendes far og mor, selv om det jo var deres egen datter, som de kendte ud og ind og vidste at de indtil nu altid havde kunnet stole på, der sad i køkkenet eller inde i stuen og fortalte dem det, efter at hun først havde skrevet om det i sine breve flere gange. Ja ikke engang Knud som hun skulle giftes med, og som elskede hende og var så glad ved hende, at han mange gange havde sagt, at hvis han opdagede, at nogen var ude på at chikanere hende eller gøre hende ondt, ville han omgående slå dem i jorden og sparke dem halvt fordærvet. Selv ikke han ville tro på det, hun fortalte om, hvad der foregik her.

Ikke fordi, huset var skam godt nok, næsten nyt i hvert fald, ikke ti år gammelt så vidt hun kunne se. Der var en stor spisestue og en stor opholdsstue, som lå i forlængelse af hinanden. Den ene langvæg, der vendte ud imod haven, bestod udelukkende af en tolv meter glasrude med fire sprosser ud imod en park. Fra opholdsstuens endevæg gik der en dør ind til herrens og fruens soveværelse. Haven, ja det var nærmest en park, var noget af det flotteste Katrine nogen sinde havde set. Der var en stor græsplæne med høje, gamle ege- og bøgetræer i tre, fire klynger, i et par af dem stod der også en birk. Rundt om var der staudebede og for enden af haven høje buske, der gik langs med hele parkens bredde og langs den ene side op til en terrasse, hvorfra der gik en dør ind til soveværelset.

Indvendig gik der fra entredøren hen langs stuerne en fire meter bred gang på en tolv til seksten meters længde, ja snarere længere. Gulvet var mindst en meter højere end stuegulvene og to steder gik der trapper fra gangen ned til opholds- og spisestuerne. De sidste fire meter fortsatte den med trævægge på begge sider. Til højre gik der en dør ind til hendes værelse, som også var godt. Hun havde i hvert fald aldrig boet så fint nogle af de andre steder, hun havde tjent. Ingen kunne forlange det bedre. Værelset var fire meter bredt, havde en dejlig, blød seng og et stort klædeskab, et toiletbord, to lænestole og et skrivebord med en kontorstol.

Men det var ikke alt. Gangen var mindst fem meter længere end hen til døren til hendes værelse og endte til sidst i et rum med en stor swimmingpool, som var fem og tyve meter langt og ti meter bredt. Hele gulvet omkring bassinet var belagt med marmorfliser, der var plantet tre høje palmer, to ud imod gangen til stuerne og en på den modsatte side. Hist og her var der hvide borde og stole, hvor herren og fruen somme tider sad og drak kaffe, når de ikke havde gæster.

Den anden januar da hun skulle begynde, tog hun en taxa fra hovedbanen ud til Drosselvej, hvor Gusse Liks hus lå. Da den var nået derud og standsede, tog chaufføren hendes kufferter, bar dem hen foran hoveddøren og ringede på. En seksten, sytten års dreng, der boede i et af nabohusene, og som tilfældigvis lige havde været inde med et eller andet, kom og lukkede døren op. Han tog den ene kuffert og bar den for hende, samtidig med at han pegede hen ad gangen med sin frie hånd for at vise, at det var den vej hun skulle. Da han havde sat kufferten ud for døren til hendes værelse, gik han igen, ud gennem hoveddøren. Hun var selv kommet temmelig langt bagefter ham, men alt var nu gået godt indtil … ja så var det hun pludselig skreg, og det så højt at de andre i huset for sammen og gispede af forskrækkelse.

Hun tabte den kuffert, som hun selv bar, og så hvor den røg gennem luften og ned i spisestuen og brækkede ryglænet på en stol og to ben på en anden. Hun kastede sig selv frem, fordi hun troede, hun kunne nå at gribe den, men det lykkedes ikke. Derimod faldt hun, lige så lang hun var, ud over kanten på gelænderet ned til stuen, drejede rundt i luften og landede på ryggen nede på spisestuebordet, som knaste sammen under hende.

Fruen, som sad henne i opholdsstuen, hvinede og skreg, da hun så hende komme væltende oppe fra gangen. Direkte spinkel havde hun jo aldrig været, men høj og bredskuldret og med kraftige knogler og muskler og et tyndt lag fedt over hele kroppen. Hun slog sig så hårdt både på kanten af gelænderet og på bordet, at hun næsten ikke kunne røre sig og komme på benene igen, men lå længe på gulvet og jamrede både over smerterne, og det chok hun havde fået.

Det hele kom af manden.

Da hun var nået et stykke ind på gangen, løftede hun hovedet og fik ud imod poolen øje på en stor, fed og kvabset mand, som kom vraltende hen imod hende kun i et par små badebukser med en stram elastik, så maven væltede ud over den til alle sider, og det var ikke kun maven, som var fed og lasket, nej det var hele kroppen. Der hang store klumper alle steder. Han havde et stort, rundt næsten helt skaldet hoved med hængekæber, som også var det bare flæsk, men det mest uhyggelige var, da hun så udtrykket i hans ansigt, især i øjnene og munden, og opdagede, at han uafbrudt skulede til alle sider som var han bange for at et eller andet lurede på ham og ville kaste sig over ham. Samtidig gik der et hug af skræk igennem hende, da det pludselig slog hende, at han ikke var rigtig klog. Han lignede helt tydeligt nogle af de åndssvage på anstalten i nabobyen derhjemme.

„Er der derfor noget at sige til, at jeg blev så hundeangst. Jeg troede jo, han ville fare over mig, hvornår det skulle være, og det var derfor, at både min kuffert og jeg røg ned i spisestuen.“

„Jamen du alstyrende, hvad var dog det,“ råbte fruen og fór op af stolen og løb hen imod de knuste møbler. „Er der krig? Eller BZ’ere? eller Socialdemokrater? Gusse så kom dog og hjælp mig.“

Men han var blevet så bange, da hun faldt og fløj gennem luften, at han vendte sig om og løb tilbage mod bassinet.

Omsider var fruen kommet så tæt hen til bordet, at hun fik set ordentligt på Katrine, der stadig havde svært ved at røre sig for smerter i nakken og ryggen.

„Jamen,“ skreg hun, „hvad i al verden er dog det? Hvad laver De her, og hvem er De i det hele taget. Gusse, Gusse. Skynd dig og kom.“ Hun holdt begge hænder op foran ansigtet og løb baglæns og med små skridt væk fra Katrine. „Der er et eller andet, der ligger og vælter sig hernede. Noget stort. Hvis det nu er ude efter os.“

Gusse kom listende hen ad gangen oven for stuerne og stak hovedet frem og så ned på hende.

„Jeg er ikke bange,“ råbte han så. „Hun kan bare komme an. Hører du? Du kan bare komme herop, så skal jeg give dig, hvad du har godt af.“

Men omsider var Katrine begyndt at komme til sig selv.

„Jeg er den ny pige,“ sagde hun og løftede hovedet lidt og så på fruen.

„Hvad er De?“

„Den nye pige.“

„Er De det. Det kunne De da have sagt straks i stedet for den mærkelige måde at komme ind på. Gør De altid sådan ude på landet.“

„Jeg faldt,“ sagde Katrine og måtte igen lægge nakken tilbage imod gulvet.






Når Katrine sagde noget skidt eller bare kom med den mindste antydning af kritik af herren, blev fruen omgående irriteret og sur.

„De skal endelig ikke bilde Dem ind, at en dum ko som Dem forstår det mindste af, hvad min mand siger eller foretager sig. Ha. De som kommer langt ude fra bøhlandet, hvor man ikke gør andet end går og glor køerne bagi. Og så en af de højest begavede mænd i hele landet. De kender hverken noget til det ene eller det andet, nemlig ja, snyde dum er De og har knap nok gået i skole, ja for det gør I vel ikke derude. Og så tror De gud hjælpe mig, at De kan snakke med her i huset og tillade Dem at mene noget, om det der foregår.“

„Jeg har taget realeksamen,“ sagde Katrine kort for hovedet.

„Nå har De det? Realeksamen hva, og det tror De er noget?“

„Jeg har også gået en hel vinter på højskole. Og i de sidste trekvart år jeg var hjemme, diskuterede jeg næsten hver aften med præsten og snakkede i timevis med førstelæreren, og ligesådan har jeg i de sidste mange år læst alle de bøger, jeg er kommet i nærheden af.“

„Sludder og vrøvl. De aner ingen ting, ikke det mindste. Det kan enhver, der er vant til at omgås alle de store og kloge med høje eksaminer, høre, så snart De åbner munden. De er en dum gås, ikke andet. De ved sikkert ikke en gang, at min mand er et geni, ja De er måske ikke en gang klar over, hvad et geni er. Den slags har man nok ikke derude, hvor De kommer fra. Men det skal jeg gerne forklare dem, for det betyder, at når han begynder at snakke, skal De omgående tie stille og bare lytte og suge til Dem. Der findes nemlig ingen i denne verden, som er så klog og udspekuleret som ham, og det kommer alene af, at han da han begyndte at studere hurtigt indså, at det det først og fremmest kommer an på her i livet, hvis man vil klare sig og vil til tops, er at snyde og svindle og bedrage så meget som overhovedet muligt. Det er nemlig på den måde, det er lykkedes for socialdemokraterne og mange af de andre at komme ind alle steder og få magten og hjælpe selv de dummeste af deres egne ind på høje poster. Derfor er alle vi andre også nødt til, som min mand siger, at bruge nøjagtig de samme metoder som dem, selv om vi inderst inde er anderledes anstændige og ordentlige mennesker, som den slags slet ikke ligger for. Sådan er han næsten den eneste, der er tilbage, som har påtaget sig at gøre, hvad der er nødvendigt, og ligegyldigt hvem det så går ud over at bruge alle metoder for at tjene store penge og få magt, så at det til sidst bliver ham, der bestemmer over alle andre, og han kan kuske rundt med folk, som det passer ham, og de adlyder ham og gør alt hvad han siger, og som det er til hans fordel. Til sidst var han simpelt hen den bedste til at holde selv de klogeste professorer for nar, uden at de mærkede det mindste, og så skal sådan én som Dem ikke komme her og rakke ham ned og gøre ham halvvejs til en forbryder eller orangutang og al den slags. Forstår De det? De er nemlig bare ansat her for at gøre, hvad De får besked på og ikke det mindste andet.“

„Og derfor kommer det først og fremmest an på for Dem ikke at forstyrre ham, når han pludselig begynder at snakke, og ordene strømmer ud af ham. Og det er lige meget, om han er alene i stuen eller ej, for man kan nemlig aldrig være sikker på, om der ikke ind imellem kommer noget ud af ham, som er så fantastisk, at det er der ikke andre i hele landet, der er kommet i tanker om før ham. Det er så klogt og betydningsfuldt, at dem der forstår ham, straks bliver klar over, at bare de gør som han siger og giver ham de procenter, han forlanger, kan de tjene tusinder af kroner. Ja, for det er nemlig det, det hele kommer an på for hver eneste af os, skal jeg sige Dem: Enhver tænker først og fremmest på sig selv og river til sig, alt det de kan.“ 

„Hvis De derfor er alene med ham i stuen, og han pludselig begynder at snakke, skal De kun have én ting i hovedet, og det er, så hurtigt som muligt at få fat i mig, hvis jeg da er hjemme. Så vil jeg være parat til at skrive ned, hvis han siger noget som er så godt og fantastisk, at alle andre også skal have lov til at høre det, fordi det kan få betydning for hele landets fremtid, hvordan det vil udvikle sig og forbedre alle andres liv, så at de kommer til at tjene meget mere og kan købe ny bil og nye møbler og et større hus og måske skifte konen ud med én, der er meget yngre. Men jeg er nødt til, at skrive alt hvad han siger ned, for han snakker jo hurtigt og det ene oven i det andet, så at han ikke en gang selv kan huske, hvad han har sagt. Ja og ligesådan er han overhovedet ikke selv klar over, at om et sekund, kommer der et anfald, og hvad det så vil dreje sig om, og hvad han vil komme til at sige, så derfor må De for guds skyld aldrig afbryde ham.“

„Det var på den måde han pludselig, uden at han selv vidste af det eller var ude om det, dumpede ind i politik. Dengang havde han nemlig heller ikke selv vidst i forvejen, at han om et øjeblik ville komme til at sige en masse om, hvordan man kunne tjene store penge ved at handle med aktier og obligationer og alle mulige andre papirer, hvis man bare i forvejen opsøgte ham henne i firmaet og fik at vide, hvad der var undervejs op og hvad der snart ville gå ned. Og det mens han sad i fjernsynet for åben skærm, ja han anede ikke en gang selv, at han vidste så meget om den slags, og hvad han mente om alle dem, der er upålidelige og til enhver tid parate til at snyde alle andre. Dem havde han en gang et halvt år før kaldt bedragere, som skulle straffes, fordi de ødelagde hele landets økonomi, og det ved jeg helt bestemt, for jeg hørte det selv. Men da han nu kom hjem, og jeg læste op for ham, hvad han lige havde påstået i fjernsynet, mens hele landet hørte på det, at dem der snød på børsen og derved slog bunden ud på hele kapitalmarkedet, gjorde landet en stor tjeneste, var han straks klar over, at det var han nødt til at holde fast ved det, især fordi det jo var … Han gik helt i stå og stirrede længe på mig med store stive øjne. ’Ja, akkurat,’ sagde han så, ’og det vidste jeg ikke en gang selv, nemlig, at der findes følelser i mig og pligt og ansvar og den slags, men det må der have været lige i det øjeblik, hvor de så siden er blevet af, men det var derfor, jeg følte, at jeg var nødt til at komme offentligt frem med mine ideer for at komme befolkningen til hjælp, selv om jeg da godt vidste, allerede mens jeg sagde det, at jeg løb en risiko for forfølgelse og nedrakning.’

Og sådan er det da også gået, men det ved De vel, ikke. Alt det, som de andre politikere har budt ham, og som han må stå igennem, fordi de i virkeligheden er bange for ham, og ved at de bliver skåret ned, hver gang de diskuterer med ham, sådan at det er ham, der får alle stemmerne.“

„Men det er klart, da han først var kommet til at sige noget om politik og spekulationer med veksler og værdipapirer og den slags, og derfor nu er nødt til at gå ind for det og holde tale om det, hver gang han kommer op på en talerstol, selv om han indtil nu altid kun havde koncentreret sig om det, der var til hans egen fordel, og som han tjente mest ved, altså ikke ved at holde tale men ved at sidde henne på sit kontor og fylde folk med alle mulige tricks, som han selv skaffede sig, fordi han havde forbindelser i alle mulige firmaer, og dem betalte han store penge for at fortælle ham, om deres aktier ville stige eller falde i den nærmeste tid, og den slags solgte han så videre til sine kunder og det var på den måde, han hurtigt blev millionær. Alle beundrede ham og så op til ham, fordi han havde præsteret det så hurtigt, men desuden ved han jo, at alt hvad han siger altid er det rigtigste og klogeste, der overhovedet kan siges, i hvert fald ender det altid med at blive det, fordi han har den store fordel, at han kan blive ved og ved med at snakke, indtil alle andre til sidst er så dødtrætte, at de ikke orker at sige mere, mens han stadig har kræfter til at blive ved i timevis, hvis det er nødvendigt, for at få dem ned med nakken, som han siger. Og det som giver ham de kræfter er, at ingen nogen sinde har fået ham til at indrømme, at han har gjort noget forkert, ja eller sagt noget som ikke var både klogt og rigtigt. Han er klar over, at det er hans pligt, og noget som han er nødt til at tage på sig, hvad enten han synes, han kan overkomme det eller ej. Når man ser sådan et lys i sig selv og er så tilfreds med alt ved sig selv, er det klart, at alle andre også mærker, at det skinner og stråler ud af én. Til sidst får de øjnene op for, at det er ham, som skal have hele den totale magt, og derfor klynger de sig til ham og håber og tror på ham.“

„Ja og De må da indrømme Katrine, at der ikke findes andre i hele landet, som er i stand til at være så stolt af sig selv og kan blive ved med at være det den ene dag efter den anden. Tilfreds og glad, hver gang han kommer til at tænke på sig selv, og over alt hvad han siger og gør.“






Da Katrine havde været i huset hos Gusse Lik i mere end en måned, kendte hun i hvert fald lidt til både ham og fruen og også alle dem, der strømmede til, når de holdt „Åbent hus“. Mange af gæsterne kendte ikke Gusse Lik ret meget, men havde bare hørt i radioen eller fjernsynet, at han nu igen havde vundet inde i folketinget og trumfet alle de andre ned ved at bruge ord, de aldrig tog i deres mund, og som derfor gjorde dem komplet stumme.

Men selv om hun kendte alle nu og vidste, hvem de var, brød hun sig ikke om dem. Hun syntes de var både lumpne og tarvelige. Når de f.eks. masede sig ind til en fest hos dem, drak de alt, hvad de kunne tylle i sig og var til sidst så fulde, at de knap nok kunne snakke rent. Straks begyndte de at opføre sig simpelt og bade nøgne ude i poolen eller forsvandt ind på et af værelserne eller ud i haven med nogle af kvinderne, som også tit blev så fulde, at de ikke vidste, hvad de gjorde. Snart med den ene og snart med den anden. Den slags svineri hang Katrine langt ud af halsen. Helst ville hun være gået ind på sit eget kammer og have låst døren efter sig, så snart de begyndte på det, men det måtte hun ikke for fruen. Hun havde ikke lejet hende, sagde hun, for at hun skulle have fri hver gang, der virkelig var noget at bestille. Og det var der nemlig, når der var fest i huset. Alle gik over gevind og opførte sig som vilde dyr og troede, at de kunne tillade sig alt.

Mange af kvinderne, havde Katrine lagt mærke til, var det mændene som hældte en masse vin i, så de kunne få det med dem, som de ville have det. Nogle af dem i hvert fald var af den slags, som var flove og skammede sig i lang tid bagefter og ikke viste sig der i flere måneder.

„Ja altså. Det er ikke bare noget, jeg siger derhjemme, nej somme tider tror jeg virkelig, at det er en flok vilde, jeg går rundt imellem. Ja, jeg mener det, gale og forrykte, også når herren og de øverste spidser i partiet holder møde her. Enten synes jeg, de er så latterlige, at jeg er ved at dø af grin, eller også kan jeg somme tider blive så angst, at … For hvem siger, hvad den slags ikke kan finde på, og om jeg bliver ved med at slippe godt fra det hver gang og ikke ender med at blive både voldtaget og alt muligt andet. De er nemlig de rene bøller, der aldrig er ude på andet end selv at få sig tilfredsstillet. Jeg ved det jo, for somme tider er det så galt, at jeg hører nogle af de andre, som ellers ikke selv er for gode, står og hvisker om det, næste gang de er her. F.eks. den gang, hvor en af dem med vold og magt havde tvunget to piger, søskende endda, én på tretten og nogle dage senere én på femten til at ligge med sig i flere timer ad gangen. Jeg både så og hørte selv, at to andre længe efter kom og fortalte det til Gusse. ’Meget kunne de gå med til,’ sagde de, ’og de var da heller ikke for gode selv, men det her syntes de alligevel var for groft.’“

Men det er ikke kun Gusse Lik og de andre to, der ved besked nu, nej de fleste, som plejer at komme her, er udmærket klar over, hvad der er sket, og hvem der har gjort det, men de har hverken anmeldt ham eller har givet ham klø eller sagt så meget som et ord til ham om det. For han er en af de øverste næst efter herren, og hvis partiet skiller sig af med ham, er det helt sikkert, siger de, at alle de andre politikere og fjernsynet og aviserne falder over dem og slår det stort op og rakker dem ned og finder på mange andre historier, som ingen endnu har opdaget, alene for at skade partiet.

Og ikke nok med det, men efter at det er kommet ud, har to andre af dem, der plejer at komme her, gjort det samme med de to piger. „Men det viser jo kun,“ siger Gusse Lik, „at de hellere end gerne selv vil. Og hvad pokker, før eller senere skal de jo have det lært.“

„Tænk at vi skal have den slags gående her og være nødt til at være høflig og svare pænt og ordentligt.“ Katrine havde nok, bare hun så hans øjne. De var grå og tomme og som overtrukket med et tyndt lag mat blik eller emalje.



Pigernes far var oven i købet også partimedlem. Ja, han var sågar formand for afdelingerne i Valby og Vanløse. Han vidste godt, hvad der var sket, og hvem der havde gjort det, men alligevel blev han ved med at komme til møderne og lade som ingenting. Katrine forstod ikke, at han kunne få sig til det, og at han ikke sagde et ord til de uhyrer, der havde misbrugt hans piger. Det eneste hun lagde mærke til, var at han fra den første gang det var sket ikke mere så nogen af de andre i øjnene. Han gik hele tiden med bøjet hoved og så ned i gulvet, mens hans blik flakkede fra side til side.

Katrine havde hørt, at han for nogle år siden var gået fallit med en elektrikerforretning, fordi der hverken var banker eller kreditforeninger, der ville låne ham flere penge. Han havde i lang tid ikke betalt en øre i skat, og derfor havde han pant fra skattevæsenet i sit hus. „Og når banker og kreditforeninger først ser det, er det slut med at give lån,“ hørte Katrine de andre sige.

„Selvfølgelig,“ sagde han en aften til Katrine med lav stemme og uden at se på hende, selv om hun stod lige ved siden af ham, „påstår alle andre, som selv vil være afdelingsformand, at det er, fordi jeg ikke er dygtig nok, altså det du ved. Du har hørt det ikke?“

„Hvad for noget,“ spurgte Katrine.

„Åh, hold kæft, selvfølgelig ved du det, alle snakker jo om det. At jeg er gået ned med en forretning, og at det også er, fordi jeg i de sidste år har drukket ti bajere om dagen. Men det er den rene og skære løgn. Det kommer af det forbandede skattevæsen, som hvert eneste år plukkede mig for så at sige alt, hvad jeg tjente.“

Og nu drikker han selvfølgelig stadig og har forsøgt at låne penge i sin kones navn til at begynde forfra med en ny forretning, men nej det gik heller ikke. Katrine havde også hørt, at han spiste masser af nervetabletter, og det ville hun hellere end gerne tro, for de gange, hun havde set ham være til møde med formændene for andre afdelinger hos Gusse Lik, havde hans ansigt set blegt og knuget ud. Bedre blev det ikke, når han ved møderne kom til at sidde ved samme bord som dem der havde misbrugt hans piger. De aftener begyndte han at hælde øl og snaps i sig så snart han kom. Tit gik der knap en halv time, før hans øjne blev tågede, og han havde svært ved at gå lige. En enkelt gang havde han drukket sig fuld inden han kom. Katrine gik hurtigt hen ved siden af ham, da hun så, at han greb ud efter ryglænet på en stol og støttede sig til den for ikke at falde. Hun tog ham under armen og hjalp ham hen i en lænestol.

„Tak,“ sagde han.

Katrine rettede sig op og ville til at gå. Han sad rød og oppustet i hovedet og med sammenknebne øjne.

„Nej, nej,“ sagde han og viftede med hånden i retning af Katrine, „bliv lige et øjeblik.“

Hun satte sig i en stol ved siden af ham. Han sad og stirrede frem for sig med ubevægelige øjne. Pludselig sagde han:

„Jeg er godt klar over, at jeg bliver smidt ud af partiet, hvis jeg anmelder nogen, ja eller bare så meget som nævner det til andre end dem her, og det ville være det værste der kunne ske for mig, fordi det her er det eneste sted, hvor de stadig har respekt for mig og regner mig for noget, og hvor jeg kan mærke, at de andre kan lide mig og gerne vil være sammen med mig. Det bilder jeg mig da ind.“ Han bøjede nakken tilbage og så op på Katrine. „Tror du ikke også.“

„Jo selvfølgelig,“ sagde Katrine. Hans hoved faldt forover. Hun troede, han var faldet i søvn, og begyndte at rejse sig.

„Nej, nej.“ Elektrikeren rakte den ene hånd ud og greb fat i hendes arm.

„Fordi, nu ved de nemlig, at de kan stole på mig,“ sagde han, „og derfor vil Gusse Lik måske selv låne mig penge eller starte en indsamling til mig, så jeg kan komme i gang igen, hvem ved, han har jo penge nok, og når jeg ikke melder nogen til politiet, er jeg helt sikker på, at jeg opnår endnu større respekt og anseelse her. Det manglede også bare. Her er det eneste sted, hvor jeg kan holde mig selv ud. Det eneste jeg håber på er, at Gusse … for hvor meget tror du ikke to piger i den alder betyder for en far. Ja det kan jeg love dig, at jeg er kommet til at tænke på, efter at de blev misbrugt af folk, som jeg … ja for du skal endelig ikke bilde dig ind, at jeg er så dum, at jeg ikke ved hvem det er, og det tænker jeg på mange gange hver dag. Og nu ved jeg nemlig, at ens døtre simpelt hen er det dyrebareste, man har, og hvis jeg skulle have det betalt, som de har været udsat for, og som det koster mig både af lidelse og søvnløse nætter og timer. Hvis jeg nogen sinde skulle have erstatning for det … ja for det er næsten ikke til at holde ud, det er så forfærdeligt, at …“

„Hvad er det du siger?“ sagde Katrine ude af sig selv. „Skal det betyde, at bare de vil give dig rigeligt med penge, så spekulerer du ikke mere på, hvad de har gjort ved dine …“ „Nej nej, for guds skyld.“

„Det er noget af det mest simple og lede, ja og foragtelige, jeg har hørt en mand sige.“

„Jamen det er jo heller ikke sådan jeg mener det. Selvfølgelig glemmer jeg det aldrig, aldrig. Mine piger, det eneste jeg har, men jeg er sikker på, at hvis de kan få så meget ud af det, at jeg kan begynde forfra på en forretning …“

„Dit svin, din lede hund.“

„Jeg skal have penge, en formue, og endelig har jeg en chance og pigerne, det ville kun glæ-æde dem,“ stammede han. „De ho-older af mig. De vi-il hel-lere end ge-rne hj-ælpe deres gamle far.“

„Føj for pokker. Jeg skal kaste op, bare jeg hører dig.“

„Hold kæft kælling. Du er jo ikke andet end et barn. Hvad kender du til livet. Du aner ikke, hvad du kan få for penge. Alt ja. Alt hvad du kan tænke dig er til fals, kan du købe bare du har penge nok, i hvert fald alt hvad jeg kan tænke mig. Men den slags ved du ikke.“

„Gu gør jeg så.“

„Ja, og den magt de kan give dig, og hvor folk vil se op til dig, og gøre som du siger …“

„Hold mund. Jeg vil ikke høre mere. Jeg går min vej.“ Hans øjne blev blanke, hans stemme ru og ophidset. „Jeg skal have fingre i tusinder, hundredtusinder …“



Katrine var sikker på, at mange af dem, der altid troppede op af sig selv til frokost eller middag, ja og da også nogle af dem, der blev inviteret, i virkeligheden havde svært ved at holde ud at være til. Derfor trængte de næsten altid til at blive fuldstændig bevidstløse enten af druk eller ved at hore i timevis, fordi det var det eneste, som kunne dulme den evige uro og smerte, de gik med i kroppen, ja eller også ved fuldstændig at slippe alle hæmninger og give los for trangen til både at mishandle og pine og begå vold, sådan at de måske også på den måde kunne få fred med sig selv, i hvert fald så længe det stod på. Men intet af den slags hjalp dem jo ret længe ad gangen. Næste dags morgen var de for det meste ædru igen, og så var den samme uro og angst der lige så hårdt igen og drev dem fra det ene til det andet.
Hun begyndte hurtigt at lægge mærke til, at det tit var nogen, som var overspændte og eksalterede, allerede når de kom. Det var de samme hver gang, og efterhånden blev hun også klar over, hvad det betød. De var røde i hovedet, og ansigtet skinnede og var vådt af sved, øjnene var mørke, næsten sorte og blanke og presset frem i hulerne, de havde tynde, sammenknebne læber og dybe rynker i panden.
Først på aftenen eller hvis de hørte til dem, der kom allerede om eftermiddagen, sagde de næsten ingen ting, men Katrine var, straks hun så dem, klar over, at det nu ville give slagsmål igen, og efterhånden som de fik mere og mere at drikke, fik de da også små og stikkende pupiller, og inden længe plejede det at gå sådan, at en eller anden begyndte at stirre uafbrudt på en bestemt af de andre, som han havde set sig gal på. Tit skete det da også at han gav sig til at snakke lavt med sig selv, og pludselig kunne han finde på at fare op fra stolen og tage et stort spring, så han hurtigt var inde på livet af den, han ville have fat i.
Af og til havde Katrine set, hvad der var ved at ske og havde råbt til den anden, at han skulle passe på, men somme tider drejede det sig om én, der også selv trængte til ordentlig at få raset ud, og derfor kunne det tit gå så galt, at de pludselig stod i et hjørne af stuen og hamrede knytnæverne ind i hovedet og kroppen på hinanden, sparkede hinanden over skinnebenet, jog et knæ op i den andens skridt.
Til sidst havde den ene fået så meget, at han lå på gulvet og Katrine kunne stå oppe på gangen og se, at hans hoved var fuldt af blod, og at han knap kunne røre sig, men alligevel blev den anden ved med at sparke løs på ham.
Når det var kommet så langt, fik Katrine for det meste kun lige øje på dem, før hun hurtigt trak hovedet til sig igen. Hun kunne ikke holde ud at se den slags. De risikerer jo at slå hinanden ihjel, jog det gennem hende, når hun så nogen der var så rå og brutale. Hendes hals snerpede sig sammen, alle muskler i hendes ansigt var sammenkrympede og spændte. Hun stønnede af angst og havde allermest lyst til at stikke af ud gennem hoveddøren, men hvor skulle hun løbe hen og gøre af sig selv resten af natten. En gang imellem græd hun.
Men en gang nåede hun, inden hun vendte sig væk, at se hvordan en ordentlig kleppert på næsten to meter, der stod langt væk fra nogle der sloges, løb over imod dem, og bagfra lagde den ene arm om halsen på den, der endnu stod op og sparkede og slog løs på én, der lå på gulvet. Klepperten pressede så hårdt, at manden til sidst var ved at blive kvalt og langsomt faldt bevidstløs om for fødderne af den store.
Selv om Katrine det meste af tiden skjulte sig oppe på gangen, kunne hun høre dem råbe og stønne og løbe imod stole og borde. Også lydene af næver der blev slået hårdt ind imod en overkrop, lærte hun hurtigt at kende. Det var forfærdeligt. Somme tider stod hun bøjet forover med hænderne presset imod ørerne, men det skete tiere og tiere, at hun ind imellem drejede sig og så ud over stuen. For det meste gik det sådan, at når først to var begyndt at slås, var der flere af de andre, der heller ikke kunne stå imod længere, men begyndte at tærske løs på hinanden, også den aften, da den store havde været ved at kvæle en, der nu lå bevidstløs på gulvet, og som to, tre stykker nu gav sig til at tærske i ansigtet med knytnæverne. Katrine blev klar over, at han alligevel ikke var helt bevidstløs, for han begyndte at skrige højt hver gang de ramte ham, og af og til gav han nogle voldsomme spjæt og vendte og drejede sig for at undgå slagene. Det lykkedes bare ikke, og den samme aften varede det ikke længe før endnu én også havde fået så meget, at han faldt om og andre begyndte at tærske løs på hans hoved. Også han vred og vendte sig for at undgå slagene, men de andre blev ved, og begyndte nu at råbe og skrige trusler og forbandelser ned mod den første, der var faldet. Det må have været den gang, han fik brækket tre ribben og fik enten hjernerystelse eller kraniebrud, eller også var det ham der fik armen brækket to steder, hun huskede det ikke. Der var jo gået så meget af den slags for sig i de to måneder hun foreløbig havde været der, og desuden havde hun for det meste kun fået korte glimt af slagsmålene.
Men sådan blev det ved. Den ene gang efter den anden måtte Katrine blive i huset og overvære den slags råheder, som hun næsten ikke kunne holde ud at se. Hver gang var hun ved at blive slået ud af det, så det hele sejlede for hende, og hun fik kvalme og skulle kaste op og blev våd af sved over hele kroppen. Men Katrine var også sikker på, at dem der begyndte, virkelig trængte til det og fik lidt mere fred med sig selv.
„Så er det godt,“ plejede herren pludselig at råbe. „Idioter. Jeg vil ikke have flere slagsmål i aften. Den første der slås fra nu af, smider jeg ud af partiet.“ Katrine hørte ham råbe, mens hun havde gemt sig i køkkenet. Hun listede sig forsigtigt ud på gangen og stod tæt op ad den ene væg, så hun i alle tilfælde kunne smutte væk.
„Du har selv sagt …“
„Hold op, siger jeg. Nu har I fået lov til mere end nok for i aften, og hvis det ikke er rigeligt, og I stadig trænger til mere, så må I gå udenfor og slå løs på dem, der går forbi. Har I så forstået det. Jeg skal ikke have alle mine møbler ødelagt. Se på det gulvtæppe. Det er ikke andet end blod.“
„Ja, det er forfærdeligt,“ råbte fruen. „Hvis der kommer nogen herind, tror de, vi er de rene sigøjnere.“
„Det er dig der altid snakker om urskovsinstinkt og junglelov og rovdyrsinstinkt, og at det er det, vi skal vende tilbage til, hvis vi vil have magten,“ råbte nogle af mændene flere gange.
„Ud på fortovet, siger jeg, der kan I ryge på hinanden, alt det I vil, ja om I så slår hinanden ihjel, det interesserer mig en pind. Har I nu forstået det?“
„Ja, ja.“
De der var sluppet bedst fra det, rejste sig og satte sig hen til bordet, hvor de tog lommetørklæder frem og tørrede blodet af ansigtet, men fruen skyndte sig hen til et hjørneskab efter en bunke papirservietter, fordi hun var bange for, at deres egne lommetørklæder ikke var nok til at få blodet standset.
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